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Bo‘tayev Usmonjon Xayrullayevich –siyosiy fanlar 
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Article / Original Paper 

PREFACES ON LANGUAGE FEATURES AND SPELLING RULES 

Eshkulov Sunnat 
Doctoral student of the Department of "Uzbek Linguistics" at GulSU 

Abstract. This article pays special attention to the problems of Uzbek linguistics, in particular, the linguistic 
features and spelling problems of prefixes. The purpose of the study is to study the specific features of prefixes 
(foreign scripts) based on the analysis of the features of the Peshlav language and spelling problems. The following 
scientific analysis methods were used in the study: linguistic description, system, statistical, contextual analysis 
methods. The method of linguistic analysis was used in the analysis of scientific literature on the topic of the study. 
Statistical analysis was widely used in studying the occurrence and reflection features of prefixes in foreign scripts 
of the Uzbek language. The results of the study made it possible to develop the following scientific and practical 
conclusions and recommendations: analysis of prefixes texts helps to regulate problems related to spelling and 
write correctly. In particular, in Uzbek linguistics, such issues as the relationship between prefixes and foreign 
scripts, the specific features of prefixes are of relevance; The presence and reflection of prefixes in the external 
inscriptions of the Uzbek language was manifested in the following ways: the Uzbek language occupies an 
important place in the daily life of the people, the development of the Uzbek language, the appearance and mass 
character of prefixes in external inscriptions. External inscriptions and prefixes in the Syrdarya region served as 
illustrative material for the article. 

Keywords: word, language, language, text, prefix, spelling, writing, external inscription, official language, language 
features. 

PESHLAVHALARNING TIL XUSUSIYATLARI VA IMLO MUAMMOLARI 
XUSUSIDA 

Eshqulov Sunnat  
GulDU “Oʻzbek tilshunosligi” kafedrasi doktoranti 

Annotatsiya. Mazkur maqolada oʻzbek tilshunosligi muammolariga, xususan, peshlavhalarning til xususiyatlari 
va imlo muammolari masalalariga alohida eʼtibor qaratiladi. Tadqiqotning maqsadi peshlavhalar tilining 
xususiyatlari va imlo muammolari tahlil qilish asosida peshlavhalar (tashqi yozuvlar)ning oʻziga xos 
xususiyatlarini tadqiq etishdan iborat. Tadqiqotda quyidagi ilmiy tahlil metodlaridan foydalanilgan: lingvistik 
tavsiflash, sistem, statistik, kontekstual tahlil usullari. Tadqiqot mavzusiga doir ilmiy adabiyotlarni tahlil qilishda 
lingvistik tahlil usulidan foydalanilgan. Statistik tahlil oʻzbek tili tashqi yozuvlarida peshlavhalarining oʻrin olishi, 
aks etish xususiyatlarini oʻrganishda keng foydalanilgan. Tadqiqot natijalari quyidagi ilmiy va amaliy xulosa va 
tavsiyalarni ishlab chiqish imkonini berdi: peshlavhalar matnlarini tahlil qilish, imlo bilan bogʻliq muammolarni 
tartibga solishga va toʻgʻri yozishga yordam beradi. Xususan, oʻzbek tilshunosligida peshlavha va tashqi yozuvlar 
oʻrtasidagi aloqadorlik masalalari, peshlavhalarning oʻziga xos xususiyatlari kabi masalalar oʻz dolzarbligiga ega; 
oʻzbek tili tashqi yozuvlarida peshlavhalarning oʻrin egallashi, aks etishi quyidagi usullarda namoyon boʻldi: oʻzbek 
tili xalqning kundalik hayotida muhim oʻrin egallashi, oʻzbek tilining taraqqiy etishi bilan peshlavhalarning tashqi 
yozuvlarda aks etishi va ommaviy tus olishi. Sirdaryo viloyatidagi tashqi yozuv va peshlavhalar maqolaning 
illyustrativ materiali sifatida xizmat qilgan. 

Kalit soʻzlar: soʻz, til, lison, matn, peshlavha, imlo, yozuv, tashqi yozuv, rasmiy til, til xususiyatlari. 

DOI: https://doi.org/10.47390/SPR1342V6SI2Y2026N21  

“Davlat tili haqida”gi qonun va uning tashqi yozuvlarga taʼsiri masalasi. 1989-yil 21-

oktyabrda oʻzbek tiliga davlat tili maqomi berildi. Ushbu qonunning 1-moddasida “Oʻzbekiston 
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Respublikasining davlat tili oʻzbek tilidir”, deb belgilab qoʻyildi. Millatlararo munosabatlarni 

yanada yaxshilash, xalqlarning milliy oʻzligini anglashi milliy tillarni har tomonlama 

rivojlantirishni taqozo etadi. Ushbu Qonun oʻzbek tilining Oʻzbekiston Respublikasining butun 

hududida davlat tili sifatida amal qilishining huquqiy asoslarini belgilab berdi. Shu bilan birga, 

Oʻzbekiston Respublikasi hududida fuqarolarga tashqi yozuvlar va peshlavhalarni oʻzbek tilida 

yozish huquqi berildi. Davlat tili rasmiy amal qiladigan doiralarda oʻzbek adabiy tilining 

amaldagi ilmiy qoidalari va normalariga rioya etilishi, davlat oʻzbek tilining boyitilishi va 

takomillashtirilishini taʼminlashi, shu jumladan, uni hamma eʼtirof qilgan ilmiy-texnikaviy va 

ijtimoiy-siyosiy atamalarni joriy etish hisobiga rivojlantirishi belgilab qoʻyildi, yangi ilmiy 

asoslangan atamalar esa jamoatchilik muhokamasidan keyin Oliy Majlis palatalari tegishli 

qoʻmitalarining roziligi bilan oʻzbek tiliga joriy etilishi qonunlashtirildi. 

Hozirgi oʻzbek adabiy tili meʼyorlashtirilgan til shakli boʻlib, uning leksik, fonetik va 

grammatik tizimi tilshunoslar tomonidan belgilangan. Davlat va jamiyat hayotidagi ijtimoiy-

iqtisodiy va siyosiy oʻzgarishlar dastlab uning koʻzgusi boʻlgan tilda oʻz aksini topadi. Jumladan, 

koʻcha yozuvlarida, peshlavhalarda bu yaqqol koʻzga tashlanadi. Mustaqillikdan soʻng Davlat 

tiliga boʻlgan eʼtibor oʻzining ijobiy natijalarini bermoqda. 

Oʻzbekiston Respublikasi mustaqillikka erishgandan soʻng peshlavhalarni yozish va 

rasmiylashtirish ishlarida ham oʻzgarishlar yuz berdi, jamiyatdagi har qanday oʻzgarishlarning 

dastlab tilda aks etishidek haqiqat anglab yetildi. Shunga muvofiq koʻcha yozuvlari bilan 

parallel, peshlavhalar ham yangilandi. Bu oʻzbek tili peshlavhalarini yozish va tegishli oʻrinlarga 

joylashtirilishi uchun ham keng imkoniyat yaratib berdi. Mafkuraviy tazyiqlar tufayli yozilgan 

peshlavhalar oʻrnida oʻzbek tilining ichki imkoniyatlari asosida yasalgan (yaratilgan) 

peshlavhalar paydo boʻldi. 

Maʼlum bir ijtimoiy-iqtisodiy sharoitdan boshqa ijtimoiy-iqtisodiy sharoitga oʻtishda va 

undan keyin jamiyat hayotida katta oʻzgarishlar yuz beradi. Bunday oʻzgarishlar tilda ham aks 

etadi, chunki til jamiyat taraqqiyoti bilan birga rivojlanadi. Shunisi ham borki, jamiyat qanchalik 

taraqqiy etmasin, tildagi narsa-hodisalar nomi maʼlum muddatgacha oʻzgarishsiz saqlanadi. 

Tushunchalar yoʻqolishi yoki boshqa nomda atalishi bilan oldingi soʻzlar ham yoʻqola boshlaydi. 

Shuning uchun ham tilda birdaniga uzilishlar roʻy bermaydi. 

Oʻzbek xalqi til mustaqilligiga milliy mustaqillikdan oldinroq erishgan boʻlsa-da, oʻzbek 

tili leksik tizimidagi tom maʼnodagi oʻzgarishlar, yangi leksik meʼyorlarning shakllanish davri 

soʻnggi yigirma yillikka toʻgʻri keladi va bu jarayon hozir ham davom etmoqda. Mustaqillikning 

dastlabki yillarida oʻzbek tili peshlavhalarini yozishda yuzaga kelgan noxush holatlarni, 

chalkashliklarni, bu yoʻlda olib borilayotgan boshboshdoqliklarni bartaraf etish maqsadida 

Vazirlar Mahkamasi huzurida Atamashunoslik qoʻmitasi tuzildi. Bu qoʻmita koʻcha yozuvlarini, 

peshlavhalarning ushbu davrdagi taraqqiyotini tartibga solishda muhim oʻrin tutdi.  

Sobiq shoʻrolar davrining “...soʻnggi yillarigacha, boshqa fanlar qatori, ona tilining 

oʻqitilishiga ham yetarli eʼtibor berilmadi” [2, 3]. Oʻzbek tili peshlavhalaridagi muammolar ham 

yetarli boʻlib, mustaqillikning dastlabki yillaridanoq koʻcha yozuvlarini tartibga solish, 

takomillashtirish, ularga ilm-fan yutuqlarini tatbiq etish kun tartibidagi asosiy masala etib 

belgilandi.  

“Davlat tili haqida”gi qonunning 20- va 22-moddalarida lavhalar, eʼlonlar, maʼmuriy-

hududiy birliklar, geografik obyektlarning nomlari davlat tilida aks ettirilishi qoidalashtirildi. 

Bu esa oʻz navbatida oʻzbek tilshunosligi zimmasiga ommaviy kommunikatsiya matnlarini ilmiy 
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tahlil qilish, bu yoʻnalishda zaruriy tadqiqot ishlarini olib borish, oʻzbek tilidagi axborot 

beruvchi koʻcha tilida keng qoʻllanadigan hamda kommunikativ birlik sifatida baholanadigan 

peshlavha (viveska)larning lingvistik tabiatini bugungi kun talablaridan kelib chiqib oʻrganish 

va ilmiy xulosalarga kelish kabi dolzarb vazifalarni yuklaydi. Ushbu masalada dastlabki amalga 

oshirilgan ishlardan biri N.Chiniqulovning “Peshlavhalarning lisoniy xususiyatlari” nomli 

dissertatsiyasi boʻladi [3, 26]. 

“Oʻzbek tilining izohli lugʻati”da peshlavha va unga yaqin (vazifadosh) boʻlgan lugʻaviy 

birliklarga eʼtibor qaratamiz. Dastlab lavha haqida fikr yuritamiz. 

Lavha [arabcha لوحة – taxta; ustiga biror narsa yozilgan taxtacha; peshlavha]. 1 

Silliqlangan tosh yoki metall taxta. Oppoq marmar lavha ustiga qoʻyilgan siyohdon juda 

yarashigʻliq edi. Sh.Rashidov, Boʻrondan kuchli. 2 Xotira yoki qisqacha tarixiy maʼlumot yozib, 

biror joyga oʻrnatib qoʻyilgan tosh yoki metall taxta va unga yozilgan matn, xat. Qahramon 

xotirasiga oʻrnatilgan lavha. – Qutidor lavha qarshisida edi. Lavhani oʻqib chiqqandan keyin u 

ham piq-piq yigʻlab yubordi. A.Qodiriy, Oʻtgan kunlar. 3 Voqea, hodisa va sh.k. haqidagi kichik 

asar yoki parcha. Paxtakorlar hayoti haqida lavhalar. – ayolimning oltin qayigʻi Suzar ekan 

bagʻringda magʻrur, Jilva bilan keksa tarixning Lavhalari bir-bir koʻrinur. Uygʻun. U otasining 

suhbatini sevar, grajdanlar urushiga doir lavhalarni sevib tinglar edi. Shuhrat, Shinelli yillar. 4 

poligrafiya. Kitobning boshiga, bob va fasllarining avvaliga sahifaning eni boʻylab solingan 

naqsh. 5 Koʻrinish, manzara. “Tezguzar”da boʻldim. Oʻtmish asrlarning xarobazor, vahima, choʻl 

lavhalaridan iz ham qolmagan. Tuygʻun, Yillar va kishilar. Navoiy… hayot lavhalari va tabiat 

manzaralarini tasvirlashda ham mohir sanʼatkordir. “Vatan adabiyoti” [6, 21].  

Oʻzbek tilining izohli lugʻatidan olingan ushbu iqtibosda ham lavha (peshlavha) koʻcha 

yozuvi ekanligi haqida fikr bildirilmagan.  

Pеsh I [forscha پیش – oldi, old tomon; oldinda, yaqinida; avvali] 1 Baʼzi narsalarning 

oldinga qaragan tomoni, labi, chеti, qirgʻogʻi. Ayvonning pеshi. – Ayajon, ayyomingiz muborak! – 

dеb sovgʻa-salomni ayvonning pеshiga qoʻydi-da, onasiga kiftini tutdi. K.Yashin, Hamza. U 

qopidan kеtmonini olib, pеshini egovlay boshladi. “Sharq yulduzi”. 2 Kiyimning old etagi, bari. 

Kamzulingning pеshini bossam, gard boʻlar, Oshiqlik dеganing qiyin dard boʻlar. “Qoʻshiqlar”. 

Argʻunshoh tiz choʻkib, podshohning etaklarini yuziga surtmoqchi boʻlgandi, Shohrux uning 

qoʻlidan pеshini tortib oldi. B.Ahmеdov, Ulugʻbеk. Yеnglari shimarilgan Komiljon, etagining 

pеshini qayirib olgan Davronov eng oldinda borardi. I.Rahim, Ixlos. Bazzoz kulrang yengil 

chakmonining оʼng peshini qayirib qоʼllarini ortida qovushtirgancha tashqi hovlida kezindi. 

N.Jaloliddin, Tegirmon.  

Pеsh II [forscha پیش – oldinda; yonida, yaqinida] ravish. (birin-kеtin sodir boʻladigan ish-

harakatni bildiruvchi ikki fеʼl oldida takrorlanganda) Fursat oʻtmasdan, darrov, darhol, 

pеshma-pеsh. Pеsh tеrilgan paxtani pеsh topshirib turmoq. — [Iqbol satang] Hovli sahnini 

koʻzdan kеchirdi. Hamma yoq chinnidеk. Shuncha daraxt-u, tagida bitta barg koʻrinmaydi. “Pеsh 

tushganini pеsh olib turadimi dеyman, – oʻylay kеtdi u, – qachon qarasang, [Mеhrinisoning] hovlisi 

yogʻ tomsa yalagudеk”. R.Fayziy, Hazrati inson. Egningizdan pеsh tushgan kiyimni pеsh yuvib 

turgan boʻlsak... S.Ahmad, Yulduz.  

Old 1 Narsalarning kuzatuvchiga qaragan qismi; pesh, yuz. Binoning oldiga shiorlar 

osilgan. Koʻylakning oldi uzunroq boʻlibdi. – Ot old oyoqlarini irgʻitib sapchidi-da, shamoldek uchib 

ketdi. S.Ahmad, Ufq. 2 Narsalarning ilgari tomonidagi yoki qismidagi joy, oʻrin. Uyning oldini 

supurib, joy qilmoq. – Mastonga aravaning oldidan joy berishdi. A.Qahhor, Maston. 3 (3-sh. birl. 
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shaklda) Biror ish harakat, voqea-hodisa va sh.k.dan oldin boʻladigan, roʻy beradigan, 

oʻtkaziladigan. Bayramoldi musobaqasi. Saylovoldi kampaniyasi. 4 3-sh. egalik va j.k., oʻ.-p.k., 

ch.k. affikslari bilan koʻmakchi vazifasida qoʻllanadi (q. oldiga, oldida, oldidan). Old qoʻshimcha 

ayn. prefiks. Oldini olmoq Xavf-xatarning yuz berishidan ilgari chorasini koʻrmoq; yomon 

oqibatning yuz berishiga yoʻl qoʻymaslik. Urushning oldini olmoq. – Xotiring jam boʻlsin, doʻstim, 

baloning oldini oldim. Oybek, Navoiy. Til oldi tovushlari tlsh. Tilning old qismida hosil boʻladigan 

tovushlar. Oldda ayn. oldinda. [6, 464].  

Pesh fors-tojikcha soʻz boʻlib, oʻzbek tilidagi old soʻziga sinonim boʻlib keladi. Fors-

tojikcha boʻlgan pesh soʻzi oʻzbek tilida juda kam holatlarda yolgʻiz qoʻllandi. U oʻzbek tiliga soʻz 

yasovchi boʻlib oʻzlashgan.  

Pesh- oʻzlashgan qatlamga oid soʻz yasovchi prefiks boʻlib, uning yordamida otlar 

yasaladi [1, 120]. Bunda yasovchi asoslar vazifasida har xil maʼnodagi otlar keladi. Pesh- 

yasovchi vosita vazifasini bajaradi. U tojik-fors tilidan oʻzlashgan soʻz yasovchi prefiksdir. Pesh- 

prefiksi (“old, oldi, old tomon; oldinda, yaqinida; avvali” maʼnosidagi tojikcha-forscha “pesh” 

soʻzining affikslashgan muqobili): peshlavha, peshtaxta, peshayvоn, peshtoq, peshqadam, 

peshoyna, adolatpesha, hunarpesha, saxovatpesha va b. Shu prefiks bilan yasalgan soʻzlarga 

murojaat qilamiz: Sаxоvаtpesha [аrabcha. [ پیشه سخاوت аyn. sаxоvаtli 1. – Mаskоp pоdshohi 

rоstdаn hаm sаxоvаtpesha erkаn! – dedi Xoʻjа Kаlоn bоshini gʻоz koʻtаrib. M.Оsim, Elchilаr. 

Oʻylаymizki, bundаy sаxоvаtpesha kishilаr hаmisha tоpilаdi. Gаzetаdаn. Sаxоvаtpeshalik 

Sаxоvаtpesha boʻlishlik, sаxоvаtpesha ekаnlik; sаxiylik, hоtаmtоylik. Lekin Xudоyorning 

sаxоvаtpeshaligi vа mаʼmuriyatpаrvаrligi mehnаtkаshning xаzinаgа оltin surаtidа yigʻilgаn 

kuchidаn emаs, bevоsitа bilаk kuchidаn, koʻz yoshidаn edi. А.Qоdiriy, Mehrоbdаn chayon [7, 

571].  

Peshlavha [forscha va arabcha. لوحه پیش – old tomonga osiladigan lavh(a)] Korxona, idora, 

muassasa, oʻquv yurti kabilar haqida qisqa, ixcham, aniq maʼlumot yozilgan va shularning 

kiravеrishida koʻrinarli joyga oʻrnatiladigan maxsus taxtacha. Hozirda shahrimizda juda koʻplab 

pеshlavhalar yangi qabul qilingan lotin alifbosida yozilmoqda. Gazеtadan. Loyihaning ushbu 

bandida muayyan binolarga oʻrnatilgan pеshlavhalarning ham, garchi rеklama hisoblanmasa-

da, maʼlum bir talablar asosida yozilishi bеlgilab qoʻyilsa... Gazеtadan. Oʻsha yillari idoralar va 

turli tashkilotlarda pеshlavhalar oʻzgarayotgan edi. S.Ahmad, Yoʻqotganlarim va topganlarim [6, 

711]. Biz tadqiq etayotgan peshlavha soʻziga lugʻatda shunday qisqa va ixcham taʼrif bilan 

cheklangan.  

Sаrlаvhа [f. + а. سرلوحة – kitоbdа lаvhа bezаk; titul vаrаgʻi; epigrаf] 1 Kitоb, аsаr, mаqоlа 

vа sh.k.ning yoki ulаrning аyrim qismlаrining nоmini ifоdаlоvchi soʻz yoki jumlа. Sаrlаvhа 

qoʻymоq. – Аhmedоv sаhifаdаgi mаteriаllаrni koʻzdаn kechirgаch, umumiy sаrlаvhаni tоvush 

chiqаrib oʻqidi. А.Qаhhоr, Qoʻshchinоr chirоqlаri. Аhmаd оcherkning sаrlаvhаsigа vа аvtоrigа 

qаrаdi. F.Musаjоnоv, Himmаt. 2 esk. аyn. peshlаvhа. Qishlоqqа kirаr yoʻldа Mаnа kаttа dаrvоzа. 

Dаrvоzаgа yozilgаn “Kоlxоz” degаn sаrlаvhа. Z.Diyor [7, 546]. “Oʻzbek tilining izohli lugʻati”da 

sarlavha soʻzi peshlavha soʻziga nisbatan aynan (ayn.) pometasi bilan berilgan. Demak, sarlavha 

soʻzi peshlavha soʻziga nisbatan sinonim maqomida koʻrsatilmoqda. Lekin ular keltirilgan 

matnlarda maʼno nozikligi bilan farqlanadi. Xulosa qilib aytganda peshlavha lugʻaviy birligi 

oʻrnida sarlavha soʻzini qoʻllab boʻlmaydi.  

Viveska [ruscha. “вывесить” soʻzidan – osib, yopishtirib qoʻyilgan narsa] esk. q. 

peshlavha. Shamol... kitoblarni varaqlar, osilib qolgan viveskalarni tebratardi. Oybek, Quyosh 
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qoraymas. “Chaynaya №5” degan viveskaga koʻzim tushib, “koʻk choy ichib, bir huzur qilay”, 

dedim. “Mushtum”. Biz ham “Darxon” gazetiga bir viveska buyurdik. Choʻlpon, 

Musulmonlashdirish [8, 703]. 

Bu lugʻat maqolasida viveska neologizm, peshlavha esa eskicha (esk.) pometasi bilan 

berilgan. Eskicha yaʼni arxaizm sifatida berilgan. Bu fikrga qoʻshilib boʻlmaydi. Sababi peshlavha 

lugʻaviy birligi isteʼmoldan qolmagan, hozirgi kunda faol qoʻllanmoqda.  

Shu oʻrinda peshlavha soʻziga yaqin maʼno kasb etuvchi adres soʻziga ham toʻxtalib oʻtsak. 

Adres [fransuzch adresse – yubormoq] 1 ayn. manzil. Institut adresi. Uy adresi. – Menga 

adresingizni bering, kolxozga oʻzim xat yozaman, uyingizdan xabar olishadi. I.Rahim, Chin 

muhabbat. 2 Pochta orqali yuboriladigan narsalar ustidagi ularning boradigan joyi va 

oluvchining nomi koʻrsatilgan yozuv. Uning [Zamiraning] nomiga gʻalati bir konvert chiqdi: na 

adresi bor, na markasi va na pochta muhri. P.Qodirov, Uch ildiz. 3 (egalik va j.k.da) Nomiga, 

shaʼniga tegishlilikni bildiradi. Mening adresimga aytilgan barcha gaplarni xalq shaʼniga 

aytilgan gaplar deb hisoblayman. Oybek, Xalqqa xizmat – baxt. Qodirovga berilgan bu aybnoma 

qoloq, hayotdan uzoqda boʻlgan rahbarlar adresiga aytilgan aybnoma ham edi. Gazetadan. 4 

Biror tantana munosabati bilan muassasa, tashkilot yoki ayrim shaxs nomiga yuborilgan, 

odatda, papka va sh.k. narsa ichiga solingan tabriknoma; yodnoma. Adres stoli (yoki byurosi) 

Biror yerda yashovchilarni roʻyxatga olib boruvchi va ularning turar joylari toʻgʻrisida 

maʼlumotnomalar beruvchi muassasa, idora. Adreslar daftari Kishilar va idoralarning adreslari 

yozilgan daftar, jurnal [4, 48]. Peshlavha bu koʻcha yozuvi boʻlib, oʻzida odatda tashqi yozuvlar 

maʼnosi mujassamlashgan, adresda (manzil) xat va boshqa narsa (kimsa) boradigan makon, joy 

haqida gap bormoqda. Adres kimgadir beriladi yoki yuboriladi. Peshlavha esa bir joyda muqim 

joylashgan boʻladi. 

Yuqoridagilardan kelib chiqib shunday xulosa qilish mumkinki, peshlavha korxona, 

idora, muassasa, oʻquv yurti kabilar haqida qisqa, ixcham, aniq maʼlumot yozilgan va shularning 

kiravеrishida koʻrinarli joyga oʻrnatiladigan maxsus taxtacha. Peshlavha lugʻaviy birligi oʻrnida 

sarlavha, viveska, lavha, adres kabi birliklarni qoʻllab boʻlmaydi. Bu lugʻabiy birliklarning 

birortasi ham peshlavha soʻzi aks ettirgan maʼnoni bera olmaydi. 
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